
T o m b s  H e w s , .
FOE GOD, THE KING A t J THE PEOPLE.

H. A G I 3A J E  AL CT )..
General Merc ants

Ibadan, niscrij.

Suppliers o r:
Palm Kernel, Palm Oil, Cocoa, Maize, Rubber. Ivory 6c ., 6c.,
*  also

MOTOR TR ANSPO R T SER VIC E  
Throughout the Western Prc vinces o f Nigeria.

C A L L  6  SE E L. L. RICKETTS,
S ,  G .  I R O K O . AGRICULTURIST.

HIGH CLASS TAILOR.
Y'EMEIU ST REE 1. 

r. <> tux. i.ti; IBADAN.
At

Gbagi Street Iddo Gate, Ex;, erf advice on the Agricultural Resource ol

IBADAN. o„ Ap <bcation:--
For Your Ins, uctW *.0. reK,id . to Sort. Wantm*.

MORNING DRESS, DINNER JACKET, LOUNGE eT'Ptooto o T t iu"a"KolaXXuppliS
SUIT, EVENING DRESS, Etc.. Etc,, Etc. .°r.v« ' X -  t?.T ..T>2 * Z ?  pUo"

In the latest Also Instructions on the preparation, handlirg

L o n d o n  F a s h io n .
an J s rage of produce. An interview w.t]

AT REASONABLE PRICES. Corres) ondence will be carefully attended to



t h e  yoruba  n e w s .

A POPULAR LECTURE  
ON EDUCATION.

■ School Miinngori

I,.-, "* ”
ifc.sepch. <*-«">« H Find'"y
ti o ndele de Aj?l? agbani Akur?.

Ado EkitiAj?lf Uekere titun Isa- 
ni kete li 9duu titan pa; 
Qgb?ni Clegg. Oil

Ado Ekiti nigbad Qgb?ni Phillip 
Pullen ba gba ayi is

IJAGBO QFA.
Baptist Ijugbo ati gbogbo

L ife ’s Arithem etic.

kind, and.
"Multiply” by thankfulness.
••Subtract” the troubles you have had 
••Reduced” to ‘ ‘Fraction” they seem leV 
"Divide” them next, your griefs will hi 
** hen weighed against your pleasure- 

slight
Then prove life’s sum, and vou will see 
I hat this is absolutelj right.” \

i, nitbriiia, oju r? t;i-
"V,". *w*: -“ " . r  j tu bi omi anui, a si ureti pe yio $e gbogbo 
i yi '' xihf niytogbe ' Ekiti ni ore bi Atunlû e Qgb?ui Pullen ti 
. tk.j" * ' ' " 1 I $e ni akoko dr?.
i gbogbo Alabojuto j Ni akoko ijclim ti o k9ja yi na ni Qgb?ai 
riw/n Olukqni ati. j Ilesanmi mu M?to Reo r? "'a si ilu Oke ni 
un il.jsiw.iju fk? ni' j Ekiti p?lu gbogbo aw9n Saun̂ mri Ilc§a, 

p?lu aw9n Akpwe Aj?!?, ati Akpwe Kota 
ti foil?, ati Poshnastcr, Inti wa ba Qgb?ni J. 
0. Benjamin, Ak?we Aj?i? Ado-Ekiti, ati 
Qgb?ni G. O. Akimvunmi, Akapo Ijoba Eki
ti t?e ajpyp ti pdun. Qjp na si j? 9kan uiuu 
avvpn ?j? ti a Ie ka si aw9n “ Naomi Qj?” ni 
Ado-Ekiti.

A\v9u ara Ado ti wo lie Qba wya pal? 
hi Iplpyi, nw9n si ti nmra lad ko lie titun 
kan ti yio dara pup9 ni II? Ekiti, ti yio si 
>'9 fun lie Qba. Gbogbo a\V9ti ara Ilu si ti 
b<?r9 si da $ile k9kan ti gbogbo Ereko $\vi 
yio I91V9 si lad fi |<? lie ua. A.nx'n Aj.fl?

i p?Iu lati ?e iranl9W9 fun
j ^vvi’
j A diip? pe Qua M9to de Ilu flaw? ninu 
| 9dun ti a wa yi. ati pe Mytosi ti ,,19 si ib? 
I Bayi bayi ni ki 3 ma ri o.

Ogl>?"iJ. H. Doherty, ati Bishop Howells, 
sare I9 si Ilu Ijero. .awyu si ni ?»ifeinj ti„

. ky mu Myto de Ijero. NW911 19 lati b? 
Iboji Mammy Doherty wo. In, Po!.,j ti 
n«9u fi sin Mammy yi $owon, o si dara 
pu].?. KiQlmva kio j? ki 9hi„ Iya 4«ril ̂
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ARTISTIC.
C O M M E R C I A L

< ■ t:.\ li H. IL .10 B -  FHJA 77 Y <; 
A  LEO

BOOK— BI ,\ / > / A <,.

THE ILA RE  PR E SS.

TO LET.

T h e  “ Y o ru b a  N e w s ”
Selling Agents

LAGOS.
J. A . Fashanu, Esq.

30, Martins Str„t 

M ezekiah Babalola,

A 1EOKUTA.
A . K. Oyegunle

MERCHANT.
Mu,.urn Lanr. Kcmta.

JI BU ODE.
E, Justus Otele

LALUPON.
M. R. Oyew usi

EDE.
S. Ore. Coker,

OSHOGBO.
S. J. Odejayi, 

KANO.
E ben France, 

Sabon Gari

TO LET.



ISE

Iky mvn o n i ;
( )ii nt'y I) ni ’■
I an iim.it 1,1 ni •
Akokoio nlui y ja ni ?
(Until mini y ni ? 
l;lsy ndun y ni ?
Kti ml mi y n i !
Elan nrluii o n i !
Oyi nky y ni .
Iwy ko l'i Igbynsy sc V 
I ivy use Igbynsy pupy ni 
(Ju ndun i) ni ?
Iwy ko l imn kawc ni ?

Jla lx? ni ile Egbogi ti 
n npc ni "ISE 
Ol.OlH’ M AliE."

31u by ni ile Egbogi 
ti u uponi "IS!;; 
01,01'EM A ll H."

Mu bo uiile Egbogi
Ct ! ' . .. ,
‘ ti ii npc ui ISE 

OEODEMAKE.'’

Xkun-ki-nkim tio  ivu ko sc y mi by ni lie I'.gbogi 
vj, ni Gbagi odyjuky ile yja Oy.ii bo Ajy ( G. ]!. Oi.u- 
v.\vi ). lie Egbogi mi si silo lysu i uti lorn, bi ofy ni 
gbogbory, ti oju kan Alalaijuto iby yioty o lyrmi, iregbe
ni yokil "Anin mil jogUli, ndagbn si lylydnre."

Printed and Published by D. A.;Qba$a at fl-he liar? Press, O&unpa Road, Ibadan.
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— — " T  n  w  o K r s O ' i ’ i: 
O PO  OJA. 11

ILE ALAGBON.
.Vj J£nu-odi Bode Ido.

1 n . l l )  A S .

Oibo Onisowo nla yi nfe se 
OH L X .VILA

Tailor &  Draper.

" Z m  o f Gentlemen's 6 armenis 
aceuralelv Mill m " «  '* « «  

Satisfaction Guaranteed.

CDarses tnoierate.
A L S O

ri (jiiikan ko ,se ri ni ilpyi 
Eyiui ni pe titi osjii 

m(?ta oni, ynikyni ti o ba 
1<? ra oja L‘ 5. Fomin ! 

' nmrun niby wpn o. fun u j 
ni ybun teile nnmin. IJ 1 
mu Iwe JCii Iteccipt Oja ti j 
V ba ra ava lati fi gba eabuii j 
lpdp Onhve irobin yi.

The Voice of The People.

G em s’ ©  Ladies' H ead w ea r  

C heap! C h e a p !!  

PLEASE GIVE A  T R IA L .

Ih id a n  Billiard Saloon.
Ido Gan. 6ba3t Ibadan.

0AM3S:
Billiard Skittles, Dominoes, Draught. Cudo. Cards 

and Syrian Draught also Daifcing.
EXCELLENT MUSIC PROVIDED. 

A lii.i is att ached for the conveni
ence of visitors.

A  Weekly fjlournaJ of events on the 
Gold Coast, Nigeria &c.

EDITED BY
Mr. K w esi Orgle. B.L.,

Annual Subs rip ljon  Cl. 1 

A broad 1 5 .

PAYABLE N AVANCE.
All communucation and remit

tances must be sent to:
IK* Manager

P O BOX 27a.

M. K. Assaf,

WANTED

One Second hand Portable Har- 
moniun o f  good quality, 5  Octaves, 
with yr without stops I preferably

Plecse write to ‘ 'R .''

P. O. Box. No. 3..
.* Ibadan
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m v r v i ::.
" A foi;o n*,r Hi (,:H(,i. 

f.'ltQ l ”. [-.N llvAN i.’AN A. "

U.l,; o si li ..kemewaimotiuim VMY*- 
mn obi aliulcyiolotokt:. mum lore

Ki R ,!.• Ik- o /

iLE A1 V E A . 1" OWI.I 15A 11
MTV.

Anuf.fe ,\\a gidig.di oigbati a gby pe, 
OKlifjnUpsuiiroiuiH ku ni -igl.Kiro Ahyo- 
kutn liit'i? kywa risu .yi. a se i-iaro pyiu 
lyiitvo re, invyn Obi nu lktiun re; gbo- 
ffbn. Elcii ajaluyfoula yi ki Ok.-un 
glie o si afefy ire.

o.?ise Oba ni /.W  Oflir^L yi. ko n. pe 
..I.- .ill ...Illy .-lull lumu.lii.-lK.n ly. O
si ni yyaya piipo inti fna rete chienia lohim- 
niibi ise re; ynu i.iy ineta yi ni a gU»

^■AXIPAXI il i- xi,-: o .n i r o b a . 
ni t i<• kvfe M flkimrin k«» t‘

n-l.u ymy fire 1 V» V l.<*ni i«w ikoko tn
l.ia ti o urnu fesi by si am Hyky oibo oni-

9«!-V,ii Ka liri Baw.il., ti-0 it»be Isa!* 
»i*bu ni Ri.lv f. jy Ioann IfeUi ni i j . 
keriu osii yi dipq nlr. .̂e R:,|.-.2,m
Alatil.ukuro ti o saisi. Oye a niy’ri o !

ILK-If,10 (,MA ’BA; 
(,>'vy mvyn Onidajo te ymyk.iY 

ti o ialc, mvon ti i si ,-wpu yd, 
Bio ti.jepu.eyi ni ekerin ti yio ly > 
awfru Onklajy s<» pe bi o Im ti j.id 
ni ki ylysa nfi ti ilu yi sile.
Okmirin k’in ji aft), ewn meji. ati 

iner'm : oitoripe aiufin na ko pur 
Ouida.jp ti i si ewoii osii myfa.

OMU’ L ?  Mi' OPO. 
A gby pe aw on ,.>lysa ly j 

m  Qgbynr II. X. Thompson, 
M.o. Oga agba Oniirbo. Xwyi 

gegy bi oibo na ti jy alagbn n

uara-were, ilyke ti gbina, o di ogun 
a nwa omi kin Inti li pa inn. yh mii 
"iva yby latifi jn ilyky; ki wyi to le pa 
iua ryba yi, o ti jo ymy U-kere vi pnpv . 
Aim se ni pelyhin ityju yjy die ym,., „a

apoti ni o nfi paiuy si bi e"ia 
sugbyii uigbati wyn ko ri mv 
awyn apoti wynvi, mvyn t'i go,- 
sile ninu igbo yba fle oibo .up 
si saly. A won Qlypa ntysy wyi

Kyi ni n gby pe o di igbukyta ti iru j 
ukan bayi "fely. Nitorina a mby j 
ynyin iya.pe ki y ina kiye.d ara ni lilo j 
iru ilyky ai.ye-deru yi.

AWOX KNITI BALK DA LOLA.
Xi yjy isimi ijeta ni Allmji.Vo.issuf 

Pedro oloye Kudu. Sheriff. Alhuji Sal
mon Danmoleati aw.m Ogl>yni Mashood 
Danmyle a t i Ma.jidi A n im a s  aim  
Iv,v..,n lo vvHkr.ti kan pelu igbadun. iydy

KEAIU,' OLOYE L(»YA
MEIIA.MAI) LAtt'AL Atil'>T0.
A dupe fun Oluwa ti o mu ore u-u bo 

Inti ilu Oyiubo ayo nlasini fun wa tio 
je pe I male liko !i o kyk,.., je Lawyer 
loya, a ki gbogk) l.nale Eko, ivuU ku 
ayy. Belk-ni kian.ft ri Amin.

Iky ad Igy ki o ha Anybi vva.
II ad j  B> •boimva.p I’edro.

Ibadan.
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the voruba news.

Agbn 919 iyanu kan ti ko ye »i ile- 
yi ri. Ni cpj<p Jiirrxp k?tn to knja alufa 
Jean ti a ripe ni Asaiii ati Laniyan 
Qdun(,)la ,/a iporogan ninu M^ala î 
•Jimp; W911 kan am wpn ni 9.=? Ipuu to 
h? ti 9J9 fi Jade, W911 si fa a?9 ara \\-90 
yn. Iyanu nlala ti o wa nib? ni pe 
w9n ko gba ara won nj obinrin: ijoko 
ni a won nja si. Eyi ya ni I91111 pe ki 
enia m& lo okan giga ni M9.sala.si 
eyi j?  efeini ti a ko ri. JCi a 11-911 Iinale 
Ibadan jywp o ; ki W911 111a se ko iwa 
Iinale Eko W9 II9 y j; Ej W911 si se siiru 
ki iru rp* ko nia se pplp 1119. A si tun 
ri i gbip ni npiri pc nwipn alufa agbngba 
IV ba aw911 alufa kekeke se ihonu a be 
w9n ki W911 ko li suru se o; ki Hu ma 

da ineji bi ti Eko.

Si Oniwe Iroliin “ I lie  ̂ortiba News.
Ibadan.

Mo hprr f  oji o.
Bi a ti lo si MikP •>.» Kko V owuro ija- 

run i.i9 8th Jan ni a ngbo:- E mu n 1 
E mini! Nigbati a seibere ewo lo de ? ni 
a gbo wipe yiny Jagtida kan lo wa dabira 
ni Idiko, gege l>i o ti ri <>ye ygyr..^enia 
to nduna lati gba iwe pel 11 inira, bf. lo 
a pe obinrin kan uinu W911 wipe ki o

i ki <1
Omobinrin ; dup§ o si fun 11 l< 

ba on glia iwe Iddo, <;.

IROHIX OLOKKMKJ1 
Jjamba ?e 9kan 

nto Afara Odo-og 
9J9 k?nnla osu yi 
V ogedengbe lati t

L9s9k9.se ni wpn gbe e > 
ero lv si Jle-alartin ni Arb. 
piju anu R9 wo arakunrin 1

mi awyn osise ti 
ni Olokemeji ni 
Qgbp ni na subu 

afara sinu ygbun

Ki Oiuwa

Jaguda yi glia owo. o si lygba iwe oky 
ti liugnn. o jail owo to ku mora.

Okan ninu a won osise to wa ni Idik y 
si lo if lira, o pe olypa le.sekanna wipe ki 
o se akiyesi, bi omy Jaguda yi ti gbe 
iwe le eniti o lo ba gba iwe low., ten nirf 
lypa de il>v, olopa si so fun vnu. Jagu- 
la yi wipe ki o mu iwe ti o gba lykan 
mi 011 ki on ye e wo; pi i ni ymp dagudu,
'i si lese karma !!.'

OI01

1 awyn alai-Kete ti eyi rekp/a tan 
ronu meji k.in jbgrqsi iba 

lori afara ajindprun kanna yi. #  ko 
ri is? Efu • BHi.i ati .4 |,IS,
gbo^ o, Oiuwa rare ,1* A„,in.

fit Hi Wilt,, km 
‘ minif) fun a

mo daju pe ; 
•gba kan (i a

• le vwc.si tv ..; la,-.:, 
Ada.io li „  j,v Jagudy yi sj 
merin pel'u ise lile.

fe jt'oliin ti 9-se to kyju ni 
\ i su nipa iwa ti awyn ouio 
hu >■ 9gUmi kan ti a „pe ni 

i Idiko; lehinna nieyi tun

»  bade Jdiky, N; 
I'.-I'H idiko .papa ko li
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H E A L T H  OF TH E TOW N.

W ITHIN our last four issues, we dis
cussed four of our urgent needs, 

viz: Streets or Roads, Lights, Water 
Supply and Public Cemetries. These <

We now have to consider some of those 
things which the townspeople could do 
for the benefit of their own healths.

The first of these is dwelling houses. 
The ancient method of house building is 
the “ Akodis ” or Court-yards i.e. a series 

vith a square

As the family increases, more Akodis 
are generally added from time to time 
until the whole area is covered with 
buildings. The innermost of these is 
called “ Oju-o-b'prun " Oju-ko-ba-<?run 
i.e. an Akodi into which the light of the 
sun never enters and portions of which 
are always so dark that they had to be 
lighted when used in the day time.

Buildings o f  this kind when leaf- 
thatch roofed are always delightful and 
cool. In spite of their manifold draw
backs, our forebears have lived in them 
to a good old age and have also increased 
and multiplied therein.

the days when our people 
J1V(_U ... the open air—the tarni.the
field and the market—and then retire 
their homes at night. Now-a-days the 
increased population and the opening up 
of the country have changed all this con
siderably. Western modes of life and 
thought are gaining ground steadily so 
much that the adoption of Iron Sheets as 
roof covering-instead of the flammable 
materials was not considered an innova
tion but welcomed as a great relief.

The immediate result of this is that 
iron-roofed houses are springing up 
everywhere in all the towns in Yoruba/" 
land.

The frequent fires, which in the case 
of some towns have become a sort of 
annual dread—h a v e largely contri
buted to the wholesale adoption of Iron 
Sheets for roof covering. The people 
could not be blamed for taking this 
course to ensure themselves against the 
recurring of yearly losses by fire.—Loss 
of lives, property also the time and labour 
required for providing new roofs to pro
tect their dwellings from the wet seasons.

But these ironed roofs are generally 
placed upon the existing walls of old 
thatched houses—the majority of which 
are seldom more than seven or eight feet 
high and then rafters extended further 
downwards to form an extra verrandah. 
This practice makes the roof so low that 
a tall man has to stoop when entering or 
leaving these houses. Fresh air has no 
chance to enter and freely circulate and 
therefore the building is always over
heated and unfit for habitation through
out the day time. Under this condition.
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the sick has very little prospect of reco
very in such houses; the heat alone 
would Ik; quite sufficient to put an end 
to that one’s life.

The late Dr. Agbebi on a cer
tain occasion sarcastically remarked

As our people could not afford better 
roofing materials presently, the carpen
ters should make it a point to instruct 
all owners of new buildings as to realize 
the danger to life there is in erecting 
ironed roofs upon low walls without in
creasing the height sufficiently.

In the interest of the health of the 
people, we earnestly beg of Mr. S. A. 
f?ocl?inde, the chief of Ibadan carpenters, 
to see to it that no carpenter is allowed 

roof any house whose walls are not 
12 feet high from the door sill. Verb. Sat.

T h e Yoruba Language.
The Yoruba language is the language 

spoken by my father ami mother, the lan
guage that “ didst move my first endeavour
ing tongue to speak and madest imperfet t 
words with childish trips half unpronouneed 
slides through my infant tips, driving dumb 
silence from the. portal door, where he had 
mutely sat two years before,—Milton.

It is the language of ray kindreds, my 
people, my nation inhabiting Nigeria West 
Africa, “ Blessed be he that blessed thee."

The language is simple but rich in 
proverbs and apothegms: It is monosyllabic 
bnt elastic and musical.

Its adaptation in assimilating foreign 
words is unrivalled.

The alphabet contains 25 characters or 
letters, divided into 2 classes of 18 conso
nants and 7 vowels. There are therefore 
25 susceptibilities of word building:—that is

25x25x25, If you multiply em-h suscepti
bility by 7. being the vowels of the langu
age you will have {'d x 7 =  109.175 possi
bilities, that is applying the principle of 
Permulation npou word building; jn simple 
word we can make 109,375 Words from Con- 
binations of these letters in Yoruba.

The Yoruba language contains 3 accents 
bebide the middle voice, or tone which none 
but native born can hardly pronounce cor
rectly, viz; 1st the acute accent marked ' 
2nd the grave accent marked '■ thus the 
circumflex marked Every word in the 
language contains one or more of these 
accents or tonations.

j accented in speaking, otherwise it is un
intelligible.

appears without due accents now-a-days. it 
is difficult to read the language so easily as 
you would the English language.

Looking through the Yoruba Bible, few 
accents are noticed. The reader is able to 
read correctly, only if he is acquainted with 
the subject matter and with the context 
otherwise he cannot. The question Why 
should not the Yoruba Bible be properly 
printed with necessary accents 7

The answer —In the early days when this 
question came up, the answer given was 
that the English printers found it rather 
too costly to forme the types witli correct 

j accents but the matter is possible.

i Rules on the presence of accents wore 
I then formulated, circulated and taught in 
| schools, to make readers of Yoruba printed 

matters able to read intelligently by the 
! Venerable Late Bishop Ajayi Crowther 
| and others. Few schools if any at all,
I now-a-days, is acquainted with these "rules. 

The Dictionary of the Yoruba language 
ought to contain all words properly accent, 

l ed and printed.



It is most desirable that the ac 
the middle tone be mastered by 
who endeavours to speak and 
language. Tlie 
peoplt

ir country 
r converse

e various kind of drums and Tom-loin 
in the language.

The construction of the various kind of 
these drums are mostly based upon the 
accents. To be able to understand wi»?»t 
the Tom-tom say requires two things :—"

1. Mastery of the accents, with tho

various kind of drums.
Any drum can say •• Good morning " 

•‘ How are you" ‘ 'l,v ku awtirq, nra r<? le 
tabi ko le " in Yoruba, ty ku &b<j> nibi t’ore 
l?kan; this is untranslatahlc into English.

Rotation £ numeration in V cnila .
Yoruba land—which had been in use from 
.East to West A fricii fur centuries—and sub
stitution of Coins:-Gold, Silver and Copper ; 
the Yoruba common people has been per
plexed in their- way of numeration. You 
hear some people say " Ebe I$u mi to §iio i 
mpta'Ae. that i.-> I have six thousand j 
heaps of yams, thus combining the use of i 
abstract number with a concrete one. I

.yuu follow on, afc 15 anticipation

£S* *■*?*” •-
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dred

The substitution of metal 
ised the price of commodities

because it standardised all I film! ̂ iu men cal

calculation :—

marketable articles e.g. while 100 
of pepper was sold for 20 (Jewries before, 
the same quantity is now sold for 150 
(Cowries) its equivalent value in coin, 2 
balls of Agidi was sold for 20 Cowries, the 
same quantity is 150 Cowries now. This ! 
adding more to the stress of living.

NUMERATION.—Yon begin front 1 
okan up to H in the Yoruba .- 15 pdogun I 
is r̂undiloguu or Arundilogun is equal to j 
20 less 5 literally 5 short of 20, but in • Each sue
English you begin from 1 to 100 by com- j ,.,
bination of tens, thus 20 is equal to 2 tens j 34ft°5^4 
30 is equal to 3 tens, 10 i| equal to 4 tens j „-ho have

19 ,s 691,1,1 ^I then 20.- lyiogun, $rindilogun, ?ta.1iio un 
I Ac., 20 being the go..l.

•-'0 in English is equal to 2 tens, .but m 
Yoruba 20 is not 2 tens, it is a rootwor.1 
meaning a round number is equal to ogun- 
Ojjun is then tho first scale, it- continues to 
dO qgbqu. another rootward 30 Qgbyn does 
not signify 3 tens, it is a finite word, it <s no 
combination of any number, 30> 3i &c- ,lli’ 
to 3!). 40 is ogun m.eji equal to 2 twenties 
ogoji. This combination continues until 
180 is reached; 9'gqsan pgun-uipsan 9 twen
ties its equivalent 111 English. 180 con
tinues till 185, then begins the antici|iation 
200, you count- 181 pgpsiin 0 !e kafl. &<:. to 
185 arun-Ie-lpgpsati you cannot say £fale- 
logpsau 186, 'Hie idiom of the language 
prevents this, say 2 >0 less 14: lgba di 
mprinla, lgba ill inptalu Ac. till 200- 
Igha is another r o o t word, lgba is 
the next decimal standard of calculation, 
lgba rneji. lgba inpt.i, ĝbpta continue till 
200 in 10 places is reached $gb<iwu; Igba- 
mpwa is equal to 2.000-

2000. is the next decimal standard tor. 
calculation say JJgbaji, Ijigbata, ĝbarin, 
until you come to last anticipation Jjigbu-
....... .. equal to Qk<? kan 20,000- Tins is

merical taule, all other iiunibe1̂  
above 20,000 is equal to Qkp kan is reek*

1 equal to 220,000

20 Ogun 
200 lgba 

2.00Q l<gba 
20,000 Egbawa.
:eediug number is higher by tei 
ut in Yoruba such numbers a




